
văzuti de l ume, drept pentru care au ocupat un întreg rând. Lăsându-şi însă _d�s
chise' telefoanele mobile, fie şi pe silent, spre a putea răspunde prompt c�eman.lo! 
şi acelor electori care nu puteau fi în sală. _Chestie �e r�gie tot la fel de 1nvent1va 
(citeşte: precară) precum cea de pe scena �are, d1� �ate am de�u� de-a lungul 
unei ore şi jumătate cât a d�ratA repr�zeAntaţla . . s-a .l lmltaţ la a le Ind iCa cel<:>r oet 
actori aflati pe scenă să cada cat ma1 vartos ŞI ma1 felunt pe partea postenoara, 
că doar aŞa se întâmplă când eşti pe întuneric. . . Am toată compasiunea pentru vânătăile cu care s-au ales actoru ce au evoluat 
în decorul tare neinspirat al unei scenografe altminteri talentată (Vioara Bara)şi în 
costume care mai de care mai urâte, a căror paternitate pare a nu fi revendicată 
de n imeni . În numele respectivei compasiuni ,  îmi îngădui să le spun atât debutan
tului (nu ştiu dacă şi în profesie, pe scena orădeană în m.od sigur ) Răz�an 
Vicoveanu ( căruia numai că nu şi-a dat tot sufletul ş i  numa1 că nu a transpirat 
abundent nu pot să îi reproşez), cât şi mai experimentaţilor săi colegi Angela Tan�o, 
Petre Panait, Corina Cernea, Daniel Vulcu , Alexandru Rusu, Ioana Dragoş Gajdo 
şi George Voinese, un i i  cu încl inaţi i reale spre comedie, alţi i mai puţin ,  că regizorul 
Cristian Ioan le-a cerut să evalueze într-un sti l  de teatru demult depăşit, demult 
expirat, demult fa l imentar. Că arta actorulu i  nu are n imic în comun cu clovneria 
amatoricească . Că le pot oricând pune la dispoziţie n iţică gheaţă spre a-şi mai 
obloj i vânătăi le , dar cu niciun preţ nu voi admite că rid icatu l poalelor în cap are 
vreun rost artistic. Ş i  că precum ulciorul care nu merge de multe ori la apă, la fel 
şi ridicatul cu pricina are un număr l imitat de întrebuintări . Sala pe trei sferturi goală 
din seara premierei e un semn că şi publicu l ,  mult mal îngăduitor decât un cronicar 
cârcotaş, s-a cam săturat să bea acelaşi fel de agheasmă. Dacă nu cumva poţiunea 
cu pricina e fermentată tocmai fi indcă e contrafăcută, şi , precum genul de teatru 
pe care 1-a botezat odin ioară ,  se impune a fi aruncată . Spre folosul actorilor şi 
pentru sănătatea spirituală a spectatorilor. 

Teatrul de Stat din Oradea, Trupa "Iosif Vulcan" 
- Comedie pe întuneric de Peter Shaffer. 

Traducerea: Petre Bokor. Regia artistică: Cristian Ioan. Decorurile: Vioara Bara. Cu: 
Răzvan Vicoveanu, Angela Tanko, Petre Panait, Corina Cernea, Daniel Vulcu, Alexandru 
Rusu, Ioana Dragoş Gajdo, George Voinese; Data premierei :  5 mai 2008 . 

Ion JURCA ROVINA 

'D�� Q.��, � R�� 
Într-un spaţiu gen studio, Don Quijote este constrâns să-şi desfăşoare aven

tura .  1 se face un hatâr, totuşi :  nu trebuie să o călărească pe Rosinanta ,  existând 
riscul probabil ca viteazul Cavaler al Tristei Figuri să dea năvală d in locul lui intesat 
cu maldăre de cărţi peste publicul aşezat pe gradene. Sau tocmai absenta coste
l ivei e menită să-i îngreuneze escapafla într-un cerc al închipuiri i ,  cu întâmplări 
săvârşite pe acelaşi loc al "bibl iotecii" . In această variantă, legendarul erou, altfel ,  
cu o cuprindere epopeică a geograficu lu i ,  e tratat ca un caz cl in ic . Păstrează pri
vileg iu l de a-1 avea alături pe Sancho Panza, fără măgar, bineinteles. Iar de ocro
�irea lu i  se ocupă preotul, bărbierul ,  nepoata, bucătăreasa, adică tocmai cei care 
1 se află în preajmă şi îi poartă de grijă în roman. Dar în textul dramatizări i ,  ei îi 
urmăresc rătăcirea şi ,  perspicace, îi joacă, deghizaţi , personajele întâmplărilor 
apărute în mentalu l lui halucinatoriu .  Bravul hidalgo, îmbolnăvit de fantasmele 





cărţilor, devine un fel de pacient, în sensul unei proiecţii onirice generale, aşa încât, 
la rândul lor, cei la lţi intră în jocul imaginarului cu plăcere voluptuoasă şi ,  aşa , devin 
captivi i eroulu i .  

În acest fel ,  spectacolul Don Quijote, propus de tânărul regizor Vadas Laszl6 
la Teatrul Maghiar "Csiky Gergely" d in Timişoara , se motivează scenic printr-o idee 
care îi dă posibi l itatea să extragă d in epopeicul roman al lu i  Cervantes o poveste 
restrânsă, cu influx teatral comic, condus spre parodie. Real itatea ce contrastează 
cu i luzia personaju lu i  este eludată aici şi jucată, adică personajele (piesei )  se pun 
în scene în rolu l altor personaje, ca într-o improvizaţie ce poate f i denumită printr
un termen muzica l :  capriciu, posibi l de regăsit şi în muzica lu i  Cari Tibor. Dar şi în 
scenografia semnată de Albert Alpar, cu plasticul cerc rotitor (cuprinzând şi spaţiul 
spectatorilor), sugerând simbolic, pe pânze pictate, tablouri ale locurilor unde 
ajunge să se confrunte Don Quijote. Rotirea manuală, cu o pârghie, din spate, 
scoate sunete deranjante, iar când manevra se blochează , se produce şi o situaţie 
i lară .  Dar spectatorul aşteaptă o nouă ispravă a bravului cavaler cu coif de carton 
după cea cu mori le de vânt sau cu păstori, călugări ,  robi ,  renumiţi cavaleri, caste
lani ,  până la u ltima revenire în odaia el iberată de cărţi . 

Periplul fantastic al comicului erou pe plaiuri le istorice ale Spaniei devine un 
fel de traval iu dramatic în scenă pentru interpret, nevoit să se afle într-o continuă 
bătălie cu morile de vânt ale joculu i .  Dukasz Peter, potrivit în rol ,  trebuie să creeze 
i luzia scenică a unui erou-iluzie, o fantasmă scheletică înarmată cu mucava, pornită 
să purifice lumea. În spaţiul acesta restrâns, actorul îşi fierbe personaju l  ca într-o 
căldare. Mai mult i lar decât comic, grotesc, Don Quijote al său se prăbuşeşte 
epuizat şi se stin9e netestamentar, precum Alonso Quijano cel Bun, împăcat şi 
el iberat de i luzie. li el iberează însă pe cei lalti , care, aici în teatru , i s-au alăturat în 
periplul oniric. Îl el iberează pe Sancho Panza care oricum nu i-a fost de mare folos, 
deşi Aszalos Geza se străduieşte să-I facă vizibi l şi ofertant. 

Sigur că invenţia cu atâtea personaje jucate de apropiaţii făuritorulu i de fan
tasme serveşte teatral încadrarea într-un număr rezonabil de interpreţi . Aşa că, 
ieşind din propriu l  rol ,  lscusitul H idalgo de la Mancha le aduce o dublă el iberare 
apropiaţilor: Preotului care s-a întrecut a se arăta în Călugăr, Rob, Cioclu ,  Cavalerul 
Oglinzilor, prin izbânda actoricească a lui Matray Laszl6, sau Bărbieru lu i ,  cu alte 
chipuri , al lu i  H igyed lmre, dar şi Nepoatei ,  transpusă de Tank6 Erika în contrare 
imagini feminine. Grupul de personaje, apărând şi dispărând, marchează de fiecare 
dată, în scene distincte, imagini şi întâmplări ,  dialoguri le lor cu eroul fi ind mai puţin 
incitante, mai mult i lustrative. Precum este şi spectacolu l  sedus într-un ru laj paro
dic de imagini animate şi decupate din proteicul roman al lui Cervantes. 

Teatrul Maghiar de Stat "Csiky Gergely" Timişoara - Don Quijote. Versiune scenică 
realizată de Vadas Lăszl6 şi Gâlovits Zoltân, după romanul lui Cervantes, folosind 
traducerea lui Gyorgy Vilmos. Regia: Vadas Lâszl6. Scenografia: Albert Alpăr. Muzica: 
Cari Tibor. Cu: Dukăsz Peter (Don Quijote), Aszalos Geza (Sancho Panza ), Mâtray 
Lâszl6 (Preot, Călugăr, Rob, Cioclu, Cavalerul Oglinzilor), Higyed lmre (Bărbier, Călugăr, 
Cioclu, Rob, Duce), Tank6 lldiko (Nepoată, Doamnă, lnsoţitoare, Ţărancă), Bonczidai 
Dezso (Nepot, Grăjdar, Bărbier, Rob, Scutier, Cavalerul A/bei Lum), Borbely 8. Emilia 
(Bucătăreasă, Rob, Ţărancă; Ducesă), Ferenczy Annamâria (Du/cinea). Szilâgyi Olga, 
Gornic Maria (Spiriduş/). Premiera: 6 aprilie, 2008. 


